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ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ / ΑΝΤΙΜΕΤΩΠΙΣΗ ΠΡΟΒΛΗΜΑΤΩΝ

ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ

Καθαρισμός της τηλεόρασης
Καθαρίζετε τακτικά την τηλεόραση για τη διατήρηση της βέλτιστης απόδοσης και την επέκταση της 
διάρκειας ζωής του προϊόντος.

 ΠΡΟΣΟΧΗ
yy Βεβαιωθείτε ότι έχετε απενεργοποιήσει την τηλεόραση και έχετε αποσυνδέσει το καλώ- διο τροφοδοσίας και όλα 

τα άλλα καλώδια.
yy Όταν δεν χρησιμοποιείτε την τηλεόραση για μεγάλο χρονικό διάστημα, αποσυνδέετε το καλώδιο τροφοδοσίας 

από την πρίζα για την αποφυγή πρόκλησης ζημιάς από κεραυνούς ή αυξομειώσεις της ηλεκτρικής τάσης.

Οθόνη, πλαίσιο, έπιπλο και βάση
yy Για να απομακρύνετε τη σκόνη ή τους ρύπους, σκουπίστε την επιφάνεια με ένα στεγνό, καθαρό και 
μαλακό πανί.

yy Για να απομακρύνετε την έντονη βρομιά, σκουπίστε την επιφάνεια με ένα μαλακό πανί, το οποίο έχετε 
βρέξει ελαφρώς με καθαρό νερό ή ήπιο καθαριστικό διάλυμα. Στη συνέχεια, σκουπίστε αμέσως την 
επιφάνεια με ένα στεγνό πανί.

 ΠΡΟΣΟΧΗ
yy Μην αγγίζετε την οθόνη, καθώς ενδέχεται να προκληθεί ζημιά στην οθόνη.
yy Μην πιέζετε, τρίβετε ή χτυπάτε την επιφάνεια της οθόνης με τα νύχια σας ή με αιχμηρά αντικείμενα, 
καθώς ενδέχεται να προκληθούν γρατσουνιές και παραμορφώσεις της εικόνας.

yy Μη χρησιμοποιείτε χημικά, γιατί ενδέχεται να προκαλέσουν φθορά στο προϊόν.
yy Μην ψεκάζετε υγρά στην επιφάνεια της τηλεόρασης. Αν εισέλθει νερό στο εσωτερικό της τηλεόρασης, 
ενδέχεται να προκληθεί πυρκαγιά, ηλεκτροπληξία ή δυσλειτουργία.

Καλώδιο τροφοδοσίας

Απομακρύνετε τακτικά τη συσσωρευμένη σκόνη ή βρομιά από το καλώδιο τροφοδοσίας.

ΑΝΤΙΜΕΤΩΠΙΣΗ ΠΡΟΒΛΗΜΑΤΩΝ

Πρόβλημα Λύση

Δεν είναι δυνατός ο 
χειρισμός της τηλεόρασης 
με το τηλεχειριστήριο.

yy Ελέγξτε τον αισθητήρα τηλεχειρισμού του προϊόντος και προσπαθήστε ξανά.
yy Ελέγξτε αν υπάρχουν εμπόδια μεταξύ του προϊόντος και του τηλεχειριστηρίου.
yy Ελέγξτε την κατάσταση των μπαταριών και αν έχουν τοποθετηθεί σωστά (  με ,  με ).

Δεν εμφανίζεται εικόνα και 
δεν ακούγεται ήχος.

yy Ελέγξτε αν το προϊόν είναι ενεργοποιημένο.
yy Ελέγξτε αν το καλώδιο τροφοδοσίας είναι συνδεδεμένο στην πρίζα.
yy Συνδέστε άλλα προϊόντα, για να ελέγξετε αν έχει πρόβλημα η πρίζα.

Η τηλεόραση 
απενεργοποιείται ξαφνικά.

yy Ελέγξτε τις ρυθμίσεις τροφοδοσίας. Ενδέχεται να διακόπηκε η τροφοδοσία.
yy Ελέγξτε αν έχει ενεργοποιηθεί η αυτόματη αναστολή λειτουργίας στις ρυθμίσεις ώρας.
yy Αν δεν υπάρχει σήμα ενώ είναι ενεργοποιημένη η τηλεόραση, η τηλεόραση θα απενεργοποιηθεί 

αυτόματα έπειτα από 15 λεπτά αδράνειας.

Κατά τη σύνδεση σε 
υπολογιστή (RGB/ HDMI 
DVI), προβάλλεται η ένδειξη 
“Δεν υπάρχει σήμα” ή “Μη 
έγκυρη μορφή”.

yy Ενεργοποίηση/απενεργοποίηση της τηλεόρασης με χρήση του τηλεχειριστηρίου.
yy Επανασύνδεση του καλωδίου RGB/HDMI.
yy Επανεκκίνηση του υπολογιστή με την τηλεόραση ενεργοποιημένη.
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ΠΡΟΔΙΑΓΡΑΦΕΣ

ΠΡΟΔΙΑΓΡΑΦΕΣ

Οι προδιαγραφές του προϊόντος ενδέχεται να αλλάξουν χωρίς προειδοποίηση, σε περίπτωση αναβάθμισης 
των λειτουργιών του προϊόντος. 
(Μόνο για τα μοντέλα 60LM645*, 32/42/47/55LM66**, 42/47/55LM67**, 42/47/55LM76**)

Προδιαγραφές μονάδας ασύρματου LAN (TWFM-B003D)

Πρότυπο IEEE802.11a/b/g/n

Εύρος συχνοτήτων
2400 έως 2483,5 MHz
5150 έως 5250 MHz
5725 έως 5850 MHz

Διαμόρφωση CCK / OFDM / MIMO

Ισχύς εξόδου
(Τυπική)

802.11a: 11 dBm
802.11b: 15 dBm
802.11g: 13 dBm

802.11n - 2,4GHz: 13 dBm
802.11n - 5GHz: 13 dBm

Ταχύτητα μεταφοράς δεδομένων
802.11a/g: 54 Mbps
802.11b: 11 Mbps

802.11n: 300 Mbps

Απολαβή κεραίας
(Τυπική)

2400 έως 2483,5 MHz: -2,5dBi
5150 έως 5250 MHz: -2,2dBi
5725 έως 5850 MHz: -2,9dBi

Κατειλημμένο εύρος ζώνης
802.11a/b/g: HT20
802.11n: HT20/40

yy Επειδή το κανάλι ζώνης που χρησιμοποιείται στη χώρα μπορεί να διαφέρει, ο χρήστης δεν μπορεί να 
αλλάξει ή να ρυθμίσει τη συχνότητα λειτουργίας. Αυτό το προϊόν έχει ρυθμιστεί για τον πίνακα τοπικών 
συχνοτήτων.

Προδιαγραφές μονάδας Bluetooth (BM-LDS302)

Πρότυπο Bluetooth έκδοση 3.0 

Εύρος συχνοτήτων 2400 ~ 2483,5 MHz

Ισχύς εξόδου (μέγ.) Έως 10 dBm

Ταχύτητα μεταφοράς δεδομένων (μέγ.) 3 Mbps

Εμβέλεια επικοινωνίας Περίπου 10 μέτρα σε ανοιχτό ορίζοντα





B-1MAKING CONNECTIONS

MAKING 
CONNECTIONS

This section on MAKING CONNECTIONS mainly 
uses diagrams for the LM76** models.

Antenna connection

IN
ANTENNA

/CABLE

English
Connect the TV to a wall antenna socket with an 
RF cable (75 Ω).

 NOTE
yy Use a signal splitter to use more than 2 TVs.
yy If the image quality is poor, install a signal 
amplifier properly to improve the image 
quality.

yy If the image quality is poor with an antenna 
connected, try to realign the antenna in the 
correct direction.

yy An antenna cable and converter are not 
supplied.

Deutsch
Schließen Sie das TV-Gerät mit einem RF-Kabel 
(75 Ω) an eine Wandantennenbuchse an.

 HINWEIS
yy Bei Verwendung von mehr als 2 TV-Geräten 
verwenden Sie einen Signalsplitter.

yy Ist das Bild schlecht, installieren Sie einen 
Signalverstärker, um die Bildqualität zu 
verbessern.

yy Wenn die Bildqualität bei angeschlossener 
Antenne schlecht ist, richten Sie die Antenne 
richtig aus.

yy Antennenkabel und Wandler sind nicht im 
Lieferumfang enthalten.

Français
Connectez la TV à une prise d’antenne murale 
avec un câble RF (75 Ω).

  REMARQUE
yy Utilisez un séparateur de signaux pour 
utiliser plus de deux téléviseurs.

yy Si la qualité d’image est mauvaise, installez 
correctement un amplificateur de signaux 
pour l’améliorer.

yy Si vous utilisez une antenne et que la qualité 
d’image est mauvaise, essayez de réaligner 
l’antenne dans la bonne direction.

yy Le câble et le convertisseur d’antenne ne 
sont pas fournis.

Italiano
Collegare il televisore all’antenna centralizzata con 
un cavo RF (75 Ω).

  NOTA
yy Utilizzare uno sdoppiatore del segnale per 
usare più di 2 televisori.

yy Se la qualità dell’immagine è scarsa, 
installare correttamente un amplificatore del 
segnale per migliorarla.

yy Se la qualità dell’immagine è scarsa con 
un’antenna collegata, provare a riallineare 
l’antenna nella direzione corretta.

yy Il cavo e il convertitore dell’antenna non 
sono in dotazione.

Español
Conecte la TV a una toma de pared de antena con 
un cable RF (75 Ω).

  NOTA
yy Emplee un divisor de señal cuando desee 
utilizar más de dos TV.

yy Si la imagen es de poca calidad, instale un 
amplificador de señal correctamente para 
mejorar la calidad de imagen.

yy Si la imagen es de poca calidad con una 
antena conectada, intente volver a orientar 
la antena en la dirección adecuada.

yy No se suministran el cable de antena ni el 
conversor.
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Satellite dish connection
(Only satellite models)

IN
13/18V     

700mA MAx
LNB IN

Satellite

English
Connect the TV to a satellite dish to a satellite 
socket with a satellite RF cable (75 Ω).

Deutsch
Schließen Sie das TV-Gerät mit einem Satelliten-
HF-Kabel (75 Ω) an eine Satellitenschüssel und an 
eine Satellitenbuchse an.

Français
Connectez la TV à une parabole satellite ou à une 
prise satellite à l’aide d’un câble satellite RF (75 Ω).

Italiano
Collegare la TV a un’antenna satellitare e a una 
presa satellitare con un cavo RF satellitare (75 Ω).

Español
Para conectar la TV a una antena parabólica, 
enchufe un cable de RF de satélite a una toma de 
satélite (75 Ω).

Português
Ligue a TV a uma antena parabólica a uma toma-
da de satélite com um cabo RF para satélite (75 Ω).

Nederlands
Sluit de TV met behulp van een RF-satellietkabel 
(75 Ω) aan op een satellietschotel.

 Ελληνικά
Συνδέστε την τηλεόραση σε μια δορυφορική κε-
ραία, μέσω μιας δορυφορικής υποδοχής με δορυ-
φορικό καλώδιο (75 Ω).

Português
Ligue a TV a uma tomada de antena de parede 
com um cabo RF (75 Ω).

 NOTA
yy Utilize um separador de sinal se quiser 
utilizar mais de 2 TVs.

yy Se a qualidade de imagem for fraca, instale 
um amplificador de sinal para melhorar a 
qualidade de imagem.

yy Se a qualidade de imagem for fraca mesmo 
que tenha uma antena ligada, tente orientar 
a antena para a direcção correcta.

yy O cabo da antena e o conversor não são 
fornecidos.

Nederlands
Sluit de TV met behulp van een RF-kabel (75 Ω) 
aan op een antenneaansluiting op de muur.

  OPMERKING
yy Gebruik een signaalsplitter om meer dan 
twee TV’s te gebruiken.

yy Als de beeldkwaliteit slecht is, installeert u 
een signaalversterker om de beeldkwaliteit 
te verbeteren.

yy Als de beeldkwaliteit slecht is terwijl een 
antenne is aangesloten, probeert u de 
antenne in de juiste richting te draaien.

yy Antennekabel en converter worden niet 
meegeleverd.

 Ελληνικά
Συνδέστε την τηλεόραση σε μια υποδοχή κεραίας 
στον τοίχο με ένα καλώδιο RF (75 Ω).

 ΣΗΜΕΙΩΣΗ
yy Χρησιμοποιήστε ένα διαχωριστή σήματος 
για τη χρήση περισσότερων από 2 
τηλεοράσεων.

yy Αν η ποιότητα της εικόνας δεν είναι καλή, 
εγκαταστήστε έναν ενισχυτή σήματος για τη 
βελτίωση της ποιότητας εικόνας.

yy Αν η ποιότητα της εικόνας δεν είναι καλή 
μετά τη σύνδεση της κεραίας, δοκιμάστε να 
αλλάξετε τον προσανατολισμό της κεραίας 
στη σωστή κατεύθυνση.

yy Δεν παρέχεται καλώδιο κεραίας και 
μετατροπέας.
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Deutsch

Überträgt digitale Video- und Audiosignale von 
einem externen Gerät an das TV-Gerät. Verbinden 
Sie das externe Gerät, wie in der folgenden 
Abbildung gezeigt, mithilfe des HDMI-Kabels mit 
dem TV-Gerät.
Wählen Sie zum Anschließen einen beliebigen 
HDMI-Eingang. Es ist egal, welchen Port Sie 
wählen.

 HINWEIS
yy Für optimale Bildqualität wird empfohlen, 
den HDMI-Anschluss des TV-Gerätes zu 
verwenden.

yy Verwenden Sie das neueste 
Hochgeschwindigkeits-HDMI™-Kabel 
mit CEC-Funktion (Customer Electronics 
Control).

yy High-Speed-HDMI™-Kabel sind für die 
Übertragung von HD-Signalen bis zu 1080p 
und höher getestet.

yy Unterstützter DTV-Ton: MPEG, Dolby 
Digital, Dolby Digital Plus, HE-AAC 

yy Unterstütztes HDMI-Audioformat: 
Dolby Digital, PCM (bis zu 
192 KHz, 32 KHz/44,1 KHz/ 
/48 KHz/88 KHz/96 KHz/176 KHz/192 KHz, 
DTS wird nicht unterstützt.)

Français

Permet de transmettre les signaux vidéo et audio 
numériques d’un périphérique externe vers la TV. 
Connectez le périphérique externe et la TV avec 
le câble HDMI comme indiqué sur l’illustration 
suivante.
Choisissez un port d’entrée HDMI pour établir la 
connexion. Peu importe le port que vous utilisez.

 REMARQUE
yy Pour obtenir une meilleure qualité d’image, 
il est recommandé d’utiliser la TV avec une 
connexion HDMI.

yy Utilisez le tout nouveau câble haut débit 
HDMI™ avec la fonction CEC (contrôles 
électroniques client).

yy Les câbles HDMI™ haut débit sont testés 
pour transporter un signal HD de 1080p ou 
supérieur.

yy Technologies audio TNT prises en charge : 
MPEG, Dolby Digital, Dolby Digital Plus, 
HE-AAC 

yy Formats audio HDMI pris en charge : Dolby 
Digital, PCM (jusqu’à 192 KHz, 32k/44,1k
/48k/88k/96k/176k/192k, DTS non pris en 
charge)

HDMI connection

 2
 3

 1
  (A

RC
) 

4 (
PC

) 
IN

HDMI

English

Transmits the digital video and audio signals from 
an external device to the TV. Connect the external 
device and the TV with the HDMI cable as shown.
Choose any HDMI input port to connect. It does 
not matter which port you use.

 NOTE
yy It is recommended to use the TV with the 
HDMI connection for the best image quality.

yy Use the latest High Speed HDMI™ Cable 
with CEC (Customer Electronics Control) 
function.

yy High Speed HDMI™ Cables are tested to 
carry an HD signal up to 1080p and higher.

yy Supported DTV Audio: MPEG, Dolby Digital, 
Dolby Digital Plus, HE-AAC 

yy Supported HDMI Audio format : Dolby 
Digital, PCM (Up to 192 KHz, 32k/44.1k/48k
/88k/96k/176k/192k, DTS Not supported.)

(*Not Provided)

DVD/ Blu-Ray / HD Cable 
Box / HD STB / PC
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Italiano

Il segnale digitale audio e video viene trasmesso 
da un dispositivo esterno al televisore. Collegare il 
dispositivo esterno e il televisore mediante il cavo 
HDMI come mostrato nell’illustrazione di seguito.
Scegliere una porta di ingresso HDMI per il 
collegamento. La scelta della porta è libera.

 NOTA
yy Si consiglia di utilizzare il televisore con il 
collegamento HDMI per ottenere la migliore 
qualità delle immagini.

yy Utilizzare un cavo HDMI™ ad alta velocità 
dotato dei requisiti più recenti con funzione 
CEC (Customer Electronics Control).

yy I cavi HDMI™ ad alta velocità sono testati 
per trasmettere un segnale HD fino a 1080p 
e superiore.

yy Audio DTV supportato: MPEG, Dolby Digital, 
Dolby Digital Plus, HE-AAC 

yy Formato audio HDMI supportato: Dolby 
Digital, PCM (fino a 192 KHz, 32 k/44,1 
k/48 k/88 k/96 k/176 k/192 k, DTS non 
supportato.)

Español

Transmite las señales de audio y vídeo digital de 
un dispositivo externo a la TV. Use el cable HDMI 
para conectar el dispositivo externo a la TV, tal y 
como se muestra en la siguiente ilustración.
Seleccione un puerto de entrada HDMI. El puerto 
utilizado es irrelevante.

 NOTA
yy Se recomienda usar la conexión HDMI de la 
TV para obtener la mejor calidad de imagen.

yy Utilice el cable HDMI™ de alta velocidad 
más reciente con la función CEC (control de 
electrónica de consumo).

yy Los cables HDMI™ de alta velocidad están 
preparados para transportar una señal HD 
de 1080p o superior.

yy Audio DTV admitido: MPEG, Dolby Digital, 
Dolby Digital Plus, HE-AAC 

yy Formato de audio HDMI admitido: Dolby 
Digital, PCM (hasta 192 KHz, 32k/44,1k/48k
/88k/96k/176k/192k, DTS no admitido).

Português

Transmite os sinais digitais de vídeo e áudio 
de um dispositivo externo para a TV. Ligue o 
dispositivo externo à TV com o cabo HDMI, 
conforme demonstrado na seguinte ilustração.
Escolha qualquer porta de entrada HDMI para 
ligar. Pode utilizar qualquer porta.

 NOTA
yy Recomenda-se a utilização da TV com a 
ligação HDMI para uma melhor qualidade 
de imagem.

yy Utilize o mais recente cabo HDMI™ de alta 
velocidade com função CEC (Customer 
Electronics Control).

yy Os cabos HDMI™ de alta velocidade foram 
testados para executar um sinal HD até 
1080p e superior.

yy Áudio DTV suportado: MPEG, Dolby Digital, 
Dolby Digital Plus, HE-AAC 

yy Formato de áudio HDMI suportado: Dolby 
Digital, PCM (até 192 KHz, 32k/44,1k/48k/8
8k/96k/176k/192k, DTS não suportado.)

Nederlands

U kunt de digitale video- en audiosignalen vanaf 
een extern apparaat naar de TV zenden. Sluit 
het externe apparaat en de TV op elkaar aan met 
behulp van de HDMI-kabel, zoals aangegeven in 
de volgende afbeelding.
Kies op welke HDMI-ingangspoort u wilt 
aansluiten. Het maakt niet uit welke poort u 
gebruikt.

 OPMERKING
yy Wij raden u aan de TV aan te sluiten door 
middel van een HDMI-verbinding voor de 
hoogste beeldkwaliteit.

yy Gebruik de nieuwste High Speed HDMI™-
kabel met CEC-functie (Customer 
Electronics Control).

yy HDMI™-kabels van het type High Speed zijn 
getest op het verzenden van HD-signalen 
tot 1080p en hoger.

yy Ondersteunde DTV-audio: MPEG, Dolby 
Digital, Dolby Digital Plus, HE-AAC 

yy Ondersteunde HDMI-audio-indeling: Dolby 
Digital, PCM (maximaal 192 KHz, 32k/
44.1k/48k/88k/96k/176k/192k; DTS niet 
ondersteund.)
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 Ελληνικά

Μεταδίδει τα ψηφιακά σήματα εικόνας και ήχου 
από μια εξωτερική συσκευή στην τηλεόραση. 
Συνδέστε την εξωτερική συσκευή και την 
τηλεόραση με το καλώδιο HDMI, όπως φαίνεται 
στην παρακάτω εικόνα.
Επιλέξτε οποιαδήποτε θύρα εισόδου HDMI για 
τη σύνδεση. Δεν έχει σημασία ποια θύρα θα 
χρησιμοποιήσετε.

 ΣΗΜΕΙΩΣΗ
yy Για τη βέλτιστη ποιότητα εικόνας, 
χρησιμοποιήστε την τηλεόραση με σύνδεση 
HDMI.

yy Χρησιμοποιήστε το καλώδιο HDMI™ υψηλής 
ταχύτητας με λειτουργία CEC (Customer 
Electronics Control).

yy Τα καλώδια HDMI™ υψηλής ταχύτητας 
έχουν ελεγχθεί για τη μετάδοση σήματος HD 
ανάλυσης έως 1080p ή υψηλότερης.

yy Υποστηριζόμενος ήχος DTV: MPEG, Dolby 
Digital, Dolby Digital Plus, HE-AAC 

yy Υποστηριζόμενη μορφή ήχου HDMI: Dolby 
Digital, PCM (έως 192 KHz, 32k/44,1k/48k/8
8k/96k/176k/192k, δεν υποστηρίζεται DTS.)

ARC (Audio Return Channel)

English
yy An external audio device that supports 
SIMPLINK and ARC must be connected 
using HDMI input 1 (ARC) port.
yy When connected with a high-speed HDMI 
cable, the external audio device that 
supports ARC outputs optical SPDIF without 
additional optical audio cable and supports 
the SIMPLINK function.

Deutsch
yy Ein externes Audiogerät, das SIMPLINK 
und ARC unterstützt, muss über den HDMI-
Eingang 1 (ARC) angeschlossen werden.
yy Wenn der Anschluss mit einem High-Speed-
HDMI-Kabel erfolgt, gibt das externe Audi-
ogerät, das ARC unterstützt, SPDIF ohne 
zusätzliches optisches Audiokabel aus und 
unterstützt die SIMPLINK-Funktion.

Français
yy Un périphérique audio externe qui prend en 
charge les technologies SIMPLINK et ARC 
doit être connecté au port d’entrée HDMI 1 
(ARC).
yy Si vous reliez un câble HDMI haut débit, 
le périphérique audio externe qui prend en 
charge les sorties ARC, prend également en 
charge la sortie optique SPDIF sans câble 
audio optique supplémentaire, ainsi que la 
fonction SIMPLINK.

Italiano
yy Per il collegamento di un dispositivo 
audio esterno che supporta le funzionalità 
SIMPLINK e ARC, usare la porta HDMI di 
ingresso 1 (ARC).
yy Se si effettua il collegamento con un cavo 
HDMI ad alta velocità, il dispositivo audio 
esterno che supporta ARC trasmette 
il segnale SPDIF senza il cavo ottico 
aggiuntivo e supporta la funzione SIMPLINK.
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Español
yy Hay que conectar un dispositivo de audio 
externo que admita SIMPLINK y ARC 
utilizando el puerto (ARC) de la entrada 
HDMI 1.
yy Cuando esté conectado mediante un cable 
HDMI de alta velocidad, el dispositivo de 
audio externo que admite ARC emite el 
SPDIF óptico sin necesidad de un cable 
óptico de audio adicional y admite la función 
SIMPLINK.

Português
yy É necessário ligar um dispositivo de áudio 
externo que suporte SIMPLINK e ARC utili-
zando a porta de entrada HDMI 1 (ARC).
yy Quando ligado a um cabo HDMI de alta 
velocidade, o aparelho de áudio externo que 
suporta ARC transmite SPDIF óptica sem 
um cabo de áudio óptico adicional e suporta 
a função SIMPLINK.

Nederlands
yy Een extern audioapparaat dat ondersteuning 
biedt voor SIMPLINK en ARC, moet op de 
HDMI 1-ingang (ARC) worden aangesloten.
yy Bij aansluiting met een High Speed HDMI-
kabel zorgt het externe audioapparaat met 
ARC-ondersteuning ervoor dat optische 
SPDIF wordt uitgevoerd zonder extra 
optische audiokabel, en ondersteunt dit 
apparaat de SIMPLINK-functie.

 Ελληνικά
yy Μια εξωτερική συσκευή ήχου η οποία υπο-
στηρίζει SIMPLINK και ARC πρέπει να συν-
δεθεί με τη χρήση της θύρας εισόδου HDMI 1 
(ARC).
yy Κατά τη σύνδεση με καλώδιο HDMI υψηλής 
ταχύτητας, η εξωτερική συσκευή ήχου που 
υποστηρίζει το ARC παρέχει οπτικό σήμα 
SPDIF χωρίς πρόσθετο οπτικό καλώδιο ήχου 
και υποστηρίζει τη λειτουργία SIMPLINK.

DVI to HDMI connection

DVI OUTAUDIO OUT

IN
(RGB/HDMI-PC)

AUDIO

 2
 3

 1
  (A

RC
) 

4 (
PC

) 
IN

(*Not Provided)

DVD/ Blu-Ray / HD Cable Box / PC

English

Transmits the digital video signal from an external 
device to the TV. Connect the external device and 
the TV with the DVI-HDMI cable as shown. To 
transmit an audio signal, connect an audio cable.

 NOTE
yy Depending on the graphics card, DOS mode 
may not work if a HDMI to DVI Cable is in use.

yy It is recommended to connect the DVI-HDMI to 
HDMI IN 4.
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Deutsch

Überträgt digitale Videosignale von einem 
externen Gerät an das TV-Gerät. Verbinden Sie 
das externe Gerät, wie in der folgenden Abbildung 
gezeigt, mithilfe des DVI-HDMI-Kabels mit dem 
TV-Gerät. Schließen Sie ein Audiokabel an, um ein 
Audiosignal zu übertragen.

 HINWEIS
yy Abhängig von der Grafikkarte funktioniert 
der DOS-Modus bei Einsatz eines HDMI-zu-
DVI-Kabels möglicherweise nicht.

yy Es wird empfohlen, das DVI-HDMI-Kabel mit 
dem HDMI IN 4-Anschluss zu verbinden.

Français

Permet de transmettre les signaux vidéo d’un 
périphérique externe vers la TV. Connectez le 
périphérique externe et la TV avec le câble DVI-
HDMI comme indiqué sur l’illustration suivante. 
Pour émettre un signal audio, raccordez un câble 
audio.

 REMARQUE
yy Selon la carte graphique, le mode DOS peut 
ne pas fonctionner si vous utilisez un câble 
pour établir la connexion HDMI-DVI.

yy Il est recommandé de connecter le câble 
DVI-HDMI au port HDMI IN 4.

Italiano

Il segnale digitale video viene trasmesso da 
un dispositivo esterno al televisore. Collegare 
il dispositivo esterno e il televisore mediante il 
cavo DVI-HDMI come mostrato nell’illustrazione 
di seguito. Per trasmettere un segnale audio, 
collegare un cavo audio.

 NOTA
yy A seconda della scheda grafica in uso, la 
modalità DOS potrebbe non funzionare se si 
utilizza un cavo da HDMI a DVI.

yy Si consiglia di collegare il cavo DVI-HDMI a 
un connettore HDMI IN 4.

Español

Transmite la señal de vídeo digital de un 
dispositivo externo a la TV. Use el cable DVI-HDMI 
para conectar el dispositivo externo a la TV, tal y 
como se muestra en la siguiente ilustración. Para 
transmitir una señal de audio, conecte un cable de 
audio.

 NOTA
yy En función de la tarjeta gráfica, puede 
que no funcione el modo DOS si se está 
utilizando un cable de HDMI a DVI.

yy Se recomienda conectar DVI-HDMI a HDMI 
IN 4.

Português

Transmite o sinal digital de vídeo de um dispositivo 
externo para a TV. Ligue o dispositivo externo à 
TV com o cabo DVI-HDMI, conforme demonstrado 
na seguinte ilustração. Para transmitir um sinal de 
áudio, ligue um cabo de áudio.

 NOTA
yy Dependendo da placa gráfica, o modo DOS 
poderá não funcionar se utilizar um cabo 
HDMI para DVI.

yy Recomenda-se a ligação do DVI-HDMI no 
HDMI IN 4.

Nederlands

U kunt het digitale videosignaal vanaf een extern 
apparaat naar de TV zenden. Sluit het externe 
apparaat en de TV op elkaar aan met behulp 
van de DVI-HDMI-kabel, zoals aangegeven in de 
volgende afbeelding. Om het audiosignaal van het 
externe apparaat naar de TV te zenden, moet u 
een audiokabel aansluiten.

 OPMERKING
yy Afhankelijk van de grafische kaart werkt de 
DOS-modus mogelijk niet bij het gebruik van 
een HDMI/DVI-kabel.

yy Het is raadzaam de DVI-HDMI aan te sluiten 
op HDMI IN 4.
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 Ελληνικά

Μεταδίδει το ψηφιακό σήμα εικόνας από μια 
εξωτερική συσκευή στην τηλεόραση. Συνδέστε 
την εξωτερική συσκευή και την τηλεόραση με 
το καλώδιο DVI-HDMI, όπως φαίνεται στην 
παρακάτω εικόνα. Για τη μετάδοση σήματος ήχου, 
συνδέστε ένα καλώδιο ήχου.

 ΣΗΜΕΙΩΣΗ
yy Ανάλογα με την κάρτα γραφικών, η 
λειτουργία DOS ενδέχεται να μην λειτουργεί, 
εάν χρησιμοποιείται καλώδιο HDMI σε DVI.

yy Συνιστάται η σύνδεση του DVI-HDMI στην 
υποδοχή HDMI IN 4.

RGB-PC connection

RGB OUT (PC) AUDIO OUT

IN
(RGB/HDMI-PC)

AUDIO
(PC)

RGB

(*Not Provided)

 PC

English

Transmits the video signal from PC to the TV. To 
transmit an audio signal, connect an audio cable.

Deutsch

Überträgt das Videosignal von Ihrem PC an das 
TV-Gerät. Schließen Sie ein Audiokabel an, um ein 
Audiosignal zu übertragen.

Français

Permet de transmettre les signaux vidéo de 
l’ordinateur vers la TV. Pour émettre un signal 
audio, raccordez un câble audio.

Italiano

Il segnale video digitale viene trasmesso dal PC 
al televisore. Per trasmettere un segnale audio, 
collegare un cavo audio.

Español

Transmite la señal de vídeo del PC a la TV. Para 
transmitir una señal de audio, conecte un cable de 
audio.
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Português

Transmite o sinal de vídeo do PC para a TV. Para 
transmitir um sinal de áudio, ligue um cabo de 
áudio.

Nederlands

U kunt het videosignaal vanaf de PC naar de TV 
zenden. Om het audiosignaal van het externe 
apparaat naar de TV te zenden, moet u een 
audiokabel aansluiten.

 Ελληνικά

Μεταδίδει το σήμα εικόνας από έναν υπολογιστή 
στην τηλεόραση. Για τη μετάδοση σήματος ήχου, 
συνδέστε ένα καλώδιο ήχου.

Component connection

VIDEOAUDIO

L R
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COMPONENTAV2
PR PB YVIDEO AUDIO
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DVD / Blu-Ray / 
HD Cable Box

(Use the composite 
video cable provided.)

(*Not Provided)

(Use the component 
video cable provided.)

GREENYELLOW

English

Transmits analog video and audio signals from an 
external device to the TV. Connect the external 
device and the TV with a component cable as 
shown.

 NOTE
yy If cables are installed incorrectly, it could 
cause the image to display in black and 
white or with distorted colour. 
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Deutsch

Überträgt analoge Video- und Audiosignale von 
einem externen Gerät an das TV-Gerät. Verbinden 
Sie das externe Gerät, wie in der folgenden 
Abbildung gezeigt, mithilfe eines Komponenten-
Kabels mit dem TV-Gerät.

 HINWEIS
yy Wenn Kabel falsch angeschlossen werden, 
kann dies dazu führen, dass ein Bild in 
Schwarz-Weiß oder in verzerrten Farben 
erscheint. 

Français

Permet de transmettre les signaux audio et vidéo 
analogiques d’un périphérique externe vers la 
TV. Connectez le périphérique externe et la TV 
avec un câble composante comme indiqué sur 
l’illustration suivante.

 REMARQUE
yy Si les câbles sont mal installés, l’image 
peut s’afficher en noir et blanc ou avec des 
couleurs de mauvaise qualité. 

Italiano

Il segnale audio e video analogico viene 
trasmesso da un dispositivo esterno al televisore. 
Collegare il dispositivo esterno al televisore 
usando un cavo component come mostrato nella 
figura di seguito.

 NOTA
yy L’errato collegamento dei cavi può far sì che 
le immagini vengano visualizzate in bianco 
e nero o con colori distorti. 

Español

Transmite las señales de audio y vídeo analógico 
de un dispositivo externo a la TV. Use el cable de 
componentes para conectar el dispositivo externo 
a la TV, tal como se muestra en la siguiente 
ilustración.

 NOTA
yy Si los cables no se instalan correctamente, 
puede que la imagen se visualice en blanco 
y negro o con los colores distorsionados. 

Português

Transmite sinais analógicos de vídeo e áudio 
de um dispositivo externo para a TV. Ligue 
o dispositivo externo à TV com um cabo de 
componente, conforme demonstrado na seguinte 
ilustração.

 NOTA
yy Se os cabos não forem devidamente 
instalados, poderão causar uma exibição 
de imagem a preto e branco ou com cor 
distorcida. 

Nederlands

U kunt analoge video- en audiosignalen vanaf 
een extern apparaat naar de TV zenden. Sluit 
het externe apparaat en de TV op elkaar aan 
met behulp van een componentkabel, zoals 
aangegeven in de volgende afbeelding.

 OPMERKING
yy Als kabels onjuist zijn geïnstalleerd, kan het 
beeld worden weergegeven in zwart-wit of 
met vervormde kleuren.

 Ελληνικά

Μεταδίδει τα αναλογικά σήματα εικόνας και ήχου 
από μια εξωτερική συσκευή στην τηλεόραση. 
Συνδέστε την εξωτερική συσκευή και την 
τηλεόραση με το καλώδιο Component, όπως 
φαίνεται στην παρακάτω εικόνα.

 ΣΗΜΕΙΩΣΗ
yy Αν τα καλώδια δεν έχουν συνδεθεί 
σωστά, η εικόνα ενδέχεται να εμφανίζεται 
ασπρόμαυρη ή με αλλοιωμένα χρώματα. 
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Composite connection

VIDEO MONO( ) AUDIOL R

IN
COMPONENTAV2

PBPR YVIDEO AUDIO

English

Transmits analog video and audio signals from an 
external device to the TV. Connect the external 
device and the TV with the composite cable as 
shown. 

Deutsch

Überträgt analoge Video- und Audiosignale von 
einem externen Gerät an das TV-Gerät. Verbinden 
Sie das externe Gerät, wie in der folgenden 
Abbildung gezeigt, mithilfe des Composite-Kabels 
mit dem TV-Gerät.
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VCR / DVD / Blu-Ray 
/ HD Cable Box

(Use the composite video 
cable provided.)

(*Not Provided)

Français

Permet de transmettre les signaux audio et vidéo 
analogiques d’un périphérique externe vers la TV. 
Connectez le périphérique externe et la TV avec 
le câble composite comme indiqué sur l’illustration 
suivante.

Italiano

Il segnale audio e video analogico viene 
trasmesso da un dispositivo esterno al televisore. 
Collegare il dispositivo esterno e il televisore 
mediante il cavo composite come mostrato 
nell’illustrazione di seguito.

Español

Transmite las señales de audio y vídeo analógico 
de un dispositivo externo a la TV. Use el cable 
compuesto para conectar el dispositivo externo 
a la TV, tal como se muestra en la siguiente 
ilustración.

Português

Transmite sinais analógicos de vídeo e áudio 
de um dispositivo externo para a TV. Ligue o 
dispositivo externo à TV com o cabo composto, 
conforme demonstrado na seguinte ilustração.

Nederlands

U kunt analoge video- en audiosignalen vanaf 
een extern apparaat naar de TV zenden. Sluit 
het externe apparaat en de TV op elkaar aan met 
behulp van de composietkabel, zoals aangegeven 
in de volgende afbeelding.

 Ελληνικά

Μεταδίδει τα αναλογικά σήματα εικόνας και ήχου 
από μια εξωτερική συσκευή στην τηλεόραση. 
Συνδέστε την εξωτερική συσκευή και την 
τηλεόραση με το καλώδιο Composite, όπως 
φαίνεται στην παρακάτω εικόνα.

YELLOW
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Audio connection

OPTICAL AUDIO IN 

OUT
OPTICAL
DIGITAL
AUDIO

Digital Audio System

(*Not Provided)

English

You may use an optional external audio system 
instead of the built-in speaker.

 NOTE
yy If you use an optional external audio device 
instead of the built-in speaker, set the TV 
speaker feature to off.

Digital optical audio connection

Transmits a digital audio signal from the TV to an 
external device. Connect the external device and 
the TV with the optical audio cable as shown.

 NOTE
yy Do not look into the optical output port. 
Looking at the laser beam may damage 
your vision.

yy Audio with ACP (Audio Copy Protection) 
function may block digital audio output.

Deutsch
Sie können anstelle der integrierten Lautsprecher 
ein optionales externes Audiosystem verwenden.

 HINWEIS
yy Wenn Sie ein optionales externes 
Audiogerät und nicht den eingebauten 
Lautsprecher nutzen, stellen Sie die 
Funktion „TV Lautsprecher“ auf „Aus“.

Anschluss über ein digitales 
optisches Audiokabel

Überträgt ein digitales Audiosignal vom TV-Gerät 
an ein externes Gerät. Verbinden Sie das externe 
Gerät, wie in der folgenden Abbildung gezeigt, 
mithilfe des optischen Audiokabels mit dem TV-
Gerät.

 HINWEIS
yy Blicken Sie nicht in den optischen 
Ausgangsanschluss. Der Laserstrahl könnte 
Ihren Augen schaden.

yy Die Funktion Audio mit ACP (Audio-
Kopierschutz) blockiert möglicherweise den 
digitalen Audioausgang.

Français

Vous pouvez utiliser un système audio externe en 
option à la place d’un haut-parleur intégré.

 REMARQUE
yy Si vous utilisez un périphérique audio 
externe à la place du haut-parleur intégré, 
les haut-parleurs TV doivent être désactivés.

Connexion audio optique 
numérique

Permet de transmettre un signal audio numérique 
de la TV au périphérique externe. Connectez le 
périphérique externe et la TV avec le câble audio 
optique comme indiqué sur l’illustration suivante.

 REMARQUE
yy Ne regardez pas dans le port de sortie 
optique. Le rayon laser risquerait de vous 
abîmer la vue.

yy La fonction Audio avec ACP (protection 
copie audio) peut bloquer la sortie audio 
numérique.
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Italiano
È possibile utilizzare un sistema audio esterno 
opzionale al posto dell’altoparlante integrato.

 NOTA
yy Se si utilizza un dispositivo audio esterno 
invece dell’altoparlante integrato, disattivare 
la funzione altoparlante.

Collegamento audio ottico 
digitale

Il segnale audio digitale viene trasmesso dal 
televisore su un dispositivo esterno. Collegare il 
dispositivo esterno e il televisore con il cavo audio 
ottico come mostrato nell’illustrazione di seguito.

 NOTA
yy Non guardare nella porta dell’uscita ottica. 
Guardare il raggio laser potrebbe provocare 
danni alla vista.

yy Contenuti audio con funzione anticopia 
(ACP, Audio Copy Protection) possono 
bloccare l’uscita audio digitale.

Español

Puede emplear un sistema de audio externo 
opcional en vez de los altavoces integrados.

 NOTA
yy Si emplea un dispositivo de audio externo 
opcional en vez de los altavoces integrados, 
desactive la función Altavoces de TV.

Conexión óptica de audio digital

Transmite una señal de audio digital de la TV a un 
dispositivo externo. Use el cable de audio óptico 
para conectar el dispositivo externo a la TV, tal y 
como se muestra en la siguiente ilustración.

 NOTA
yy No mire directamente el puerto de salida 
óptica. El haz de luz del láser puede dañar 
la vista.

yy El audio con función ACP (protección de 
copia de audio) puede bloquear la salida de 
audio digital.

Português

Pode utilizar um sistema de áudio externo opcional 
em vez das colunas incorporadas.

 NOTA
yy Se utilizar um dispositivo de áudio externo 
opcional em vez das colunas incorporadas, 
defina a função das colunas da TV para 
Desligado.

Ligação de áudio óptica digital

Transmite um sinal áudio digital da TV para um 
dispositivo externo. Ligue o dispositivo externo 
à TV com o cabo de áudio óptico, conforme 
demonstrado na seguinte ilustração.

 NOTA
yy Não olhe para a porta de saída óptica. Se 
olhar para o feixe laser, poderá prejudicar a 
visão.

yy O áudio com a função ACP (protecção áudio 
anti-cópia) poderá bloquear a saída áudio 
digital.

Nederlands

U kunt een optioneel extern audiosysteem 
gebruiken in plaats van de ingebouwde speaker.

 OPMERKING
yy Als u een optioneel extern audioapparaat 
gebruikt in plaats van de ingebouwde 
speaker, stelt u de TV-speaker in op uit.

Digitale, optische audioverbinding

U kunt een digitaal audiosignaal vanaf de TV naar 
een extern apparaat zenden. Sluit het externe 
apparaat en de TV op elkaar aan met behulp van 
de optische audiokabel, zoals aangegeven in de 
volgende afbeelding.

 OPMERKING
yy Kijk niet in de optische uitgangspoort. De 
laserstraal kan schadelijk zijn voor uw ogen.

yy Audio met de ACP-functie (analoge 
kopieerbeveiliging) kan digitale audio-uitvoer 
blokkeren.
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 Ελληνικά

Αντί για το ενσωματωμένο ηχείο, μπορείτε να 
χρησιμοποιήσετε ένα προαιρετικό εξωτερικό 
ηχοσύστημα.

 ΣΗΜΕΙΩΣΗ
yy Αν χρησιμοποιείτε προαιρετική εξωτερική 
συσκευή ήχου αντί για τα ενσωματωμένα 
ηχεία, απενεργοποιήστε τη λειτουργία 
ηχείων της τηλεόρασης.

Ψηφιακή οπτική σύνδεση ήχου

Μεταδίδει ένα ψηφιακό σήμα ήχου από την 
τηλεόραση σε μια εξωτερική συσκευή. Συνδέστε 
την εξωτερική συσκευή και την τηλεόραση με 
το οπτικό καλώδιο ήχου, όπως φαίνεται στην 
παρακάτω εικόνα.

 ΣΗΜΕΙΩΣΗ
yy Μην κοιτάτε μέσα στην οπτική έξοδο. Αν 
κοιτάξετε τη δέσμη λέιζερ, υπάρχει κίνδυνος 
βλάβης στην όρασή σας.

yy Η λειτουργία Audio with ACP (Audio Copy 
Protection) ενδέχεται να εμποδίζει την 
ψηφιακή έξοδο ήχου.

USB connection
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USBHub

HDD

(*Not Provided)

(*Not Provided)

English

Connect a USB storage device such as a USB 
flash memory, external hard drive, or a USB 
memory card reader to the TV and access the 
Smart Share menu to use various multimedia files.

 NOTE
yy To use a USB Hub device, make sure that it 
is connected to the USB IN 2 USB Hub port.

yy Some USB Hubs may not work. If a USB 
device connected using a USB Hub is not 
detected, connect it to the USB port on the 
TV directly.
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Deutsch

Verbinden Sie ein USB-Speichergerät, z. B. 
USB-Flash-Speicher, eine externe Festplatte oder 
einen USB-Kartenleser für Speicherkarten mit dem 
TV-Gerät, und greifen Sie auf das Menü „Smart 
Share“ zu, um verschiedene Multimediadateien zu 
verwenden.

 HINWEIS
yy Wenn Sie einen USB-Hub verwenden 
möchten, stellen Sie sicher, dass er mit dem 
Anschluss USB IN 2/USB Hub verbunden 
ist.

yy Einige USB-Hubs funktionieren vielleicht 
nicht. Falls ein über einen USB-Hub 
verbundenes USB-Gerät nicht gefunden 
wird, verbinden Sie es direkt mit dem USB-
Anschluss am TV-Gerät.

Français

Connectez un périphérique de stockage USB 
comme une clé USB, un disque dur externe ou 
une carte mémoire USB à la TV et accédez au 
menu Smart Share pour utiliser divers fichiers 
multimédia.

 REMARQUE
yy Pour utiliser un concentrateur USB, veillez 
à le connecter au port d’entrée USB 2 pour 
concentrateur.

yy Certains ports USB peuvent ne pas 
fonctionner. Si un appareil USB branché 
sur un port USB n’est pas détecté alors 
connectez-le directement au téléviseur.

Italiano

Collegare una periferica di archiviazione USB, ad 
esempio una memoria flash USB, un hard disk 
esterno, o un lettore di schede di memoria USB 
al televisore e accedere al menu Smart Share per 
utilizzare diversi file multimediali.

 NOTA
yy Per utilizzare un dispositivo hub USB, usare 
la porta USB IN 2 USB Hub.

yy Alcuni hub USB potrebbero non funzionare. 
Se una periferica USB collegata tramite 
un hub USB non viene rilevata, collegarla 
direttamente alla porta USB della TV.

Español

Conecte un dispositivo de almacenamiento USB, 
como una memoria flash USB, un disco duro 
externo o un lector de tarjetas de memoria USB a 
la TV y acceda al menú Smart Share para manejar 
diversos archivos multimedia.

 NOTA
yy Para utilizar un dispositivo de 
almacenamiento USB, asegúrese de que 
está conectado en el puerto USB IN 2 USB 
Hub.

yy Es posible que algunos concentradores 
USB no funcionen. Si no se detecta un 
dispositivo USB conectado mediante un 
concentrador USB, conéctelo directamente 
al puerto USB de la TV.
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Português

Ligue um dispositivo de armazenamento USB, 
como por exemplo uma memória flash USB, uma 
unidade de disco rígido externa ou um leitor de 
cartões de memória USB, à TV e aceda ao menu 
Smart Share para utilizar vários tipos de ficheiros 
multimédia.

 NOTA
yy Para utilizar um dispositivo hub USB, 
certifique-se de que o liga à porta do hub 
USB (USB IN 2).

yy Alguns hubs USB poderão não funcionar. 
Se não for detectado um dispositivo USB 
ligado através de um hub USB, ligue o 
dispositivo directamente à porta USB na TV.

Nederlands

Sluit een USB-opslagapparaat, zoals een 
USB-flashgeheugen, externe harde schijf of 
een USB-geheugenkaartlezer, aan op de TV 
en open het menu Smart Share om diverse 
multimediabestanden te kunnen gebruiken.

 OPMERKING
yy Zorg bij gebruik van een USB-hub dat de 
hub is aangesloten op de USB-hubpoort 
USB IN 2.

yy Sommige USB-hubs werken mogelijk niet. 
Als een USB-apparaat dat via een USB-hub 
is aangesloten niet wordt gedetecteerd, sluit 
u het apparaat direct aan op de USB-poort 
van de TV.

 Ελληνικά

Συνδέστε μια συσκευή αποθήκευσης USB, όπως 
μια μνήμη flash USB, έναν εξωτερικό σκληρό 
δίσκο ή μια συσκευή ανάγνωσης καρτών μνήμης 
USB, στην τηλεόραση και μεταβείτε στο μενού 
Smart Share για τη χρήση διάφορων αρχείων 
πολυμέσων.

 ΣΗΜΕΙΩΣΗ
yy Για να χρησιμοποιήσετε μια συσκευή 
διανομέα USB, φροντίστε να τη συνδέσετε 
στη θύρα USB IN 2 USB Hub.

yy Ορισμένοι διανομείς USB ενδέχεται να 
μην λειτουργούν. Εάν δεν είναι δυνατή η 
ανίχνευση μιας συσκευής USB που έχει 
συνδεθεί μέσω διανομέα USB, συνδέστε 
την απευθείας στην υποδοχή USB της 
τηλεόρασης.
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CI module connection

▼
PC

M
CI

A 
CA

RD
 S

LO
T▼

English

View the encrypted (pay) services in digital TV 
mode. This feature is not available in all countries.

   NOTE
yy Check if the CI module is inserted into the 
PCMCIA card slot in the right direction. If 
the module is not inserted properly, this can 
cause damage to the TV and the PCMCIA 
card slot.

Deutsch

Zeigen Sie verschlüsselte Dienste (Bezahldienste) 
im digitalen TV-Modus an. Diese Funktion ist in
einigen Ländern nicht verfügbar.

   HINWEIS
yy Überprüfen Sie, ob das CI-Modul richtig 
herum in den PCMCIA-Kartensteckplatz 
gesteckt wurde. Falls das Modul nicht 
korrekt eingesetzt wurde, können TV-Gerät 
und PCMCIA-Kartensteckplatz beschädigt 
werden.

Français

Affichez les services cryptés (payants) en mode 
TV numérique. Cette fonction n’est pas disponible 
dans tous les pays.

   REMARQUE
yy Vérifiez si le module CI est inséré dans le 
bon sens dans la fente de la carte PCMCIA. 
Si le module est mal inséré, la TV pourrait 
subir des dommages ainsi que la fente de la 
carte PCMCIA.

Italiano

Consente la visione dei servizi codificati (a 
pagamento) in modalità TV digitale. Questa 
funzione non è disponibile in tutti i paesi.

   NOTA
yy Verificare che il modulo CI sia inserito 
nello slot della scheda PCMCIA nel verso 
corretto. Se il modulo non è inserito nel 
modo corretto, possono verificarsi danni alla 
TV e allo slot stesso.

Español

Puede visualizar los servicios de abono (de 
pago) en el modo de DTV. Esta función no está 
disponible en todos los países.

   NOTA
yy Compruebe si el módulo CI se ha insertado 
en la ranura para tarjeta PCMCIA en la 
dirección correcta. Si el módulo no se ha 
insertado correctamente, podría causar 
daños en la TV y en la ranura para tarjeta 
PCMCIA.
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Português

Visualizar os serviços encriptados (pagos) 
no modo de TV digital. Esta função não está 
disponível em todos os países.

   NOTA
yy Verifique se o módulo CI está inserido na 
ranhura de cartão PCMCIA no sentido 
correcto. Se o módulo não estiver inserido 
correctamente, pode danificar a TV e a 
ranhura de cartões PCMCIA.

Nederlands

Bekijk gescrambelde services (betaalservices) in 
de digitale TV-modus. Deze functie is niet in alle
landen beschikbaar.

   OPMERKING
yy Controleer of de CI-module in de juiste 
richting is geplaatst in de PCMCIA-
kaartsleuf. Indien de module niet goed is 
geplaatst, kan dit schade veroorzaken aan 
de TV en de PCMCIA-kaartsleuf.

 Ελληνικά

Παρακολουθήστε κρυπτογραφημένες 
(συνδρομητικές) υπηρεσίες στη λειτουργία 
ψηφιακής τηλεόρασης. Αυτή η
λειτουργία δεν είναι διαθέσιμη σε όλες τις χώρες.

   ΣΗΜΕΙΩΣΗ
yy Ελέγξτε αν η μονάδα CI έχει τοποθετηθεί 
στην εσοχή κάρτας PCMCIA με τη σωστή 
κατεύθυνση. Αν δεν έχει τοποθετηθεί σωστά, 
μπορεί να προκαλέσει ζημιά στην τηλεόραση 
και στην υποδοχή κάρτας PCMCIA.

Headphone connection

OUT
H/P

(*Not Provided)

English

Transmits the headphone signal from the TV to
an external device. Connect the external device
and the TV with the headphone as shown on the
following illustration.

 NOTE
yy AUDIO menu items are disabled when 
connecting a headphone.
yy When changing AV MODE with a headphone 
connected, the change is applied to video 
but not to audio.
yy Optical Digital Audio Out is not available 
when connecting a headphone.
yy Headphone impedance: 16 Ω
yy Max audio output of headphone: 10 mW to 
15 mW
yy Headphone jack size: 0.35 cm



B-19MAKING CONNECTIONS

Deutsch

Überträgt das Kopfhörersignal vom TV-Gerät an 
ein externes Gerät. Verbinden Sie die Kopfhörer, 
wie in der folgenden Abbildung gezeigt, mit dem 
TV-Gerät.

 HINWEIS
yy Bei angeschlossenem Kopfhörer sind die 
AUDIO-Menüpunkte deaktiviert.
yy Wenn Sie bei angeschlossenem Kopfhörer 
den AV-MODUS ändern, wird die Änderung 
für das Videosignal übernommen, nicht je-
doch für das Audiosignal.
yy Der optische digitale Audioausgang ist nicht 
verfügbar, solange Kopfhörer angeschlossen 
sind.
yy Kopfhörerimpedanz: 16 Ω
yy Max. Ausgangsleistung am Kopfhöreran-
schluss: 10 mW bis 15 mW
yy Kopfhörerbuchsen: 0,35 cm

Français

Transmet le signal du casque de la TV au 
périphérique externe. Connectez le périphérique 
externe et la TV avec le casque comme indiqué 
sur l’illustration suivante.

 REMARQUE
yy Les éléments du menu SON sont désactivés 
lorsque vous branchez un casque.
yy Si vous modifiez le MODE AV avec un 
casque connecté, la modification est 
appliquée à la vidéo mais pas au son.
yy La sortie audio numérique optique n’est pas 
disponible lorsque vous branchez un casque.
yy Impédance du casque : 16 Ω
yy Sortie audio max. du casque : 10 mW à 
15 mW
yy Taille de la prise casque : 0,35 cm

Italiano

Consente la trasmissione del segnale delle cuffie 
dalla TV a un dispositivo esterno. Collegare il 
dispositivo esterno e la TV con le cuffie come 
mostrato nell’illustrazione di seguito.

 NOTA
yy Le voci del menu AUDIO sono disabilitate se 
sono collegate le cuffie.
yy Quando si cambia la MODALITÀ AV con le 
cuffie collegate, la modifica viene applicata al 
video ma non all’audio.
yy L’uscita audio ottica digitale non è disponibile 
se sono collegate le cuffie.
yy Impedenza cuffie: 16 Ω
yy Uscita audio max delle cuffie: da 10 mW a 
15 mW
yy Dimensioni jack per cuffia: 0,35 cm

Español

Transmite la señal de auriculares de la TV a un 
dispositivo externo. Use el cable de los auriculares 
para conectar el dispositivo externo a la TV, tal y 
como se muestra en la siguiente ilustración.

 NOTA
yy Al conectar los auriculares se desactivarán 
las opciones del menú AUDIO.
yy Al cambiar a MODO AV con unos auriculares 
conectados, el cambio se aplica al vídeo, 
pero no al audio.
yy La salida óptica de audio digital no estará 
disponible al conectar unos auriculares.
yy Impedancia del auricular: 16 Ω
yy Salida de audio máxima de los auriculares: 
de 10 mW a 15 mW.
yy Tamaño de la clavija de los auriculares: 0,35 
cm.
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Português

Transmite o sinal dos auscultadores da TV 
para um dispositivo externo. Ligue o dispositivo 
externo à TV com os auscultadores, conforme 
demonstrado na seguinte ilustração.

 NOTA
yy Os itens do menu ÁUDIO ficam inactivos 
quando liga os auscultadores.
yy Quando altera o MODO AV com auscultado-
res ligados, a alteração é aplicada ao vídeo, 
mas não ao áudio.
yy A saída digital áudio óptico não está disponí-
vel quando liga auscultadores.
yy Impedância dos auscultadores: 16 Ω
yy Saída de áudio máx. dos auscultadores: 10 
a 15 mW
yy Tamanho da tomada para auscultadores: 
0,35 cm

Nederlands

U kunt het hoofdtelefoonsignaal vanaf de TV naar 
een extern apparaat zenden. Sluit het externe 
apparaat en de TV aan op de hoofdtelefoon, zoals 
aangegeven in de volgende afbeelding.

 OPMERKING
yy Onderdelen in het menu GELUID worden 
uitgeschakeld wanneer u een hoofdtelefoon 
aansluit.
yy Als u de AV-modus wijzigt terwijl een 
hoofdtelefoon aangesloten is, wordt de 
wijziging op de video maar niet op de audio 
toegepast.
yy Optische Digitale Audio Uit is niet 
beschikbaar bij het aansluiten van een 
hoofdtelefoon.
yy Impedantie van hoofdtelefoon: 16 Ω
yy Maximale audio-uitvoer van hoofdtelefoon: 
10 mW tot 15 mW
yy Grootte van hoofdtelefoonaansluiting: 0,35 
cm

 Ελληνικά

Μεταδίδει το σήμα ακουστικών από την τηλεόραση 
σε μια εξωτερική συσκευή. Συνδέστε την εξωτερική 
συσκευή και την τηλεόραση με τα ακουστικά, όπως 
φαίνεται στην παρακάτω εικόνα.

 ΣΗΜΕΙΩΣΗ
yy Τα στοιχεία του μενού ΗΧΟΣ απενεργοποι-
ούνται, όταν συνδέετε ακουστικά.
yy Όταν αλλάζετε τη λειτουργία AV MODE, ενώ 
έχετε συνδέσει ακουστικά, η αλλαγή εφαρμό-
ζεται στην εικόνα, όχι όμως στον ήχο.
yy Η οπτική ψηφιακή έξοδος ήχου δεν είναι δια-
θέσιμη, όταν συνδέετε ακουστικά.
yy Σύνθετη αντίσταση ακουστικών: 16 Ω
yy Μέγιστη έξοδος ήχου ακουστικών: 10 mW 
έως 15 mW
yy Μέγεθος υποδοχής ακουστικών: 0,35 cm
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Euro Scart connection

AUDIO / VIDEO

IN/OUT
(RGB)

AV1   

(*Not Provided)

(Use the scart 
gender cable 
provided.)

English

Transmits the video and audio signals from an 
external device to the TV set. Connect the external 
device and the TV set with the euro scart cable as 
shown. To display images by using progressive 
scan, make sure to use the euro scart cable.

Output 
                Type

Current 
input mode

AV1
(TV Out1)

AV1
(When DTV scheduled 
recording is in progress 

using recording 
equipment.)

Digital TV Digital TV O
Analogue TV, AV

Analogue TV
O

(The input mode is 
converted to DTV.)

Component / RGB
HDMI

1	 TV Out : Outputs Analogue TV or Digital TV 
signals.

 NOTE
yy Any Euro scart cable used must be signal 
shielded.

yy When watching digital TV in 3D imaging 
mode, TV out signals cannot be output 
through the SCART cable. (Only 3D models)

yy If you set the 3D mode to On while a 
scheduled recording is performed on digital 
TV, monitor out signals cannot be output 
through the SCART cable, and the recording 
cannot be performed. (Only 3D models)

Deutsch

Überträgt Video- und Audiosignale von einem 
externen Gerät an das TV-Gerät. Verbinden Sie 
das externe Gerät, wie in der folgenden Abbildung 
gezeigt, mithilfe des Euro-Scart-Kabels mit dem 
TV-Gerät. Verwenden Sie das Euro-Scart-Kabel, 
um Bilder im Vollbildmodus anzuzeigen.

Ausgangstyp

Aktueller 
Eingangsmodus

AV1
(TV-

Ausgang1)

AV1
(Wenn eine geplante 
DTV-Aufnahme unter 

Verwendung des 
Aufnahmegeräts 

aktiv ist.)
Digital-TV Digital-TV O
Analog-TV, AV

Analog-TV
O

(Der Eingangsmodus 
wird auf DTV 
geschaltet.)

Component/RGB
HDMI

1	 TV-Ausgang: Ausgang für analoge und digitale 
Fernsehsignale.

 HINWEIS
yy Das Euro-Scart-Kabel muss signaltechnisch 
abgeschirmt sein.

yy Bei digitalem Fernsehen im 3D-Modus 
können die TV-Ausgangssignale nicht über 
ein SCART-Kabel ausgegeben werden. (Nur 
3D-Modelle)

yy Wenn der 3D-Modus während einer 
geplanten Aufnahme mit dem Digital-
TV auf „Ein“ eingestellt ist, können die 
Monitorausgangssignale nicht über das 
SCART-Kabel ausgegeben werden. Die 
Aufnahme ist dann nicht möglich. (Nur 
3D-Modelle)
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Français

Transmet les signaux audio et vidéo d’un appareil 
externe au téléviseur. Raccordez l’appareil externe 
et le téléviseur à l’aide d’un câble péritel comme 
illustré ci-dessous. Pour afficher les images avec 
balayage progressif, veillez à utiliser un câble 
péritel.

Type de sortie

Mode 
d'entrée actuel

AV1
(sortie TV1)

AV1
(Quand 

l'enregistrement TNT 
programmé est en 

cours avec le matériel 
d'enregistrement.)

TV numérique TV 
numérique

O

TV analogique, AV
TV 

analogique
O

(Le mode d'entrée 
est converti en TNT.)

Composant/RVB
HDMI

1	 Sortie TV : sortie de signaux en mode TV 
analogique ou en mode TV numérique.

 REMARQUE
yy Tous les câbles Euro scart utilisés doivent 
être des câbles de signal blindés.

yy Quand le mode 3D est sélectionné sur la 
TV, les signaux de sortie TV ne peuvent pas 
être émis via le câble péritel. (modèles 3D 
uniquement)

yy Si vous activez le mode 3D pendant 
l’exécution d’un enregistrement programmé 
sur la TV, les signaux de sortie ne 
peuvent pas être émis via le câble 
péritel et l’enregistrement est impossible. 
(modèles 3D uniquement)

Italiano

Consente la trasmissione dei segnali audio e 
video da un dispositivo esterno al televisore. Col-
legare il dispositivo esterno e il televisore con il 
cavo Euro Scart come mostrato nell’illustrazione 
di seguito. Per visualizzare le immagini utilizzando 
la scansione progressiva, accertarsi di utilizzare il 
cavo Euro Scart.

Tipo di uscita

Modalità  
di ingresso  
corrente

AV1
(Uscita TV1)

AV1
(Quando è in corso 

la registrazione 
programmata da DTV 
tramite un dispositivo 

apposito)

TV digitale TV digitale O
TV analogica, AV

TV analogica
O

(La modalità di 
ingresso viene 

convertita in DTV.)
Component/RGB
HDMI

1	 Uscita TV: uscite segnali TV analogica o TV 
digitale.

 NOTA
yy I cavi Euro Scart devono essere schermati.
yy Quando si guarda il televisore digitale in 
modalità immagini 3D, i segnali di uscita del 
televisore non possono passare attraverso il 
cavo SCART. (Solo modelli 3D)

yy Se viene attivata la modalità 3D durante 
l’esecuzione di una registrazione 
programmata sulla TV digitale, i segnali 
di uscita monitor non possono uscire 
attraverso il cavo SCART e la registrazione 
non può essere eseguita. (Solo modelli 3D)
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Español

Transmite las señales de audio y vídeo de un 
dipositivo externo a la TV. Use el cable euroconec-
tor para conectar el dispositivo externo a la TV, tal 
y como se muestra en la siguiente ilustración. Si 
quiere mostrar imágenes mediante la búsqueda 
progresiva, debe asegurarse de emplear el cable 
euroconector.

Tipo de salida

Modo de  
entrada

AV1
(Salida de 

TV1)

AV1
(Cuando hay en 

curso una grabación 
programada de DTV 

con un equipo de 
grabación).

TV digital TV digital O
TV analógica, AV

TV analógica
O

(El modo de entrada 
se convierte a DTV).

Component/RGB
HDMI

1	 Salida de TV: salida de señales de TV 
analógica o digital.

 NOTA
yy Todo cable euroconector que se emplee 
deberá estar blindado.

yy Cuando visualice la TV digital en modo de 
imagen 3D, no podrá utilizar el euroconector 
para las señales de salida de la TV. (Solo 
para los modelos 3D)

yy Si activa el modo 3D mientras se realiza una 
grabación de TV digital programada, no podrá 
utilizar el euroconector para las señales de 
salida del monitor, y la grabación no podrá 
realizarse. (Solo para los modelos 3D)

Português

Transmite os sinais de vídeo e áudio de um 
dispositivo externo para a TV. Ligue o dispositivo 
externo à TV com o cabo Euro Scart, conforme 
demonstrado na ilustração seguinte. Para apre-
sentar imagens com varrimento progressivo, não 
se esqueça de utilizar o cabo Euro Scart.

Tipo de saída

Modo de 
entrada actual

AV1
(Saída TV1)

AV1
(Quando uma gravação 
de DTV agendada está 
em progresso usando 

o equipamento de 
gravação.)

TV Digital TV Digital O
TV Analógica, AV

TV Analógica
O

(O modo de entrada 
é convertido para 

DTV.)
Componentes/RGB
HDMI

1	 Saída TV: Sinais de Saída de TV Analógica ou 
Digital.

 NOTA
yy Qualquer cabo Euro scart utilizado terá de 
ser blindado.

yy Quando estiver a ver TV digital no modo de 
imagem em 3D, os sinais de saída da TV 
não podem ser emitidos através do cabo 
SCART. (Apenas em modelos com 3D)

yy Ao definir o modo 3D para Ligado enquanto 
uma gravação agendada estiver em curso 
na TV digital, os sinais de saída do monitor 
não poderão ser emitidos através do cabo 
SCART e, por sua vez, a gravação não 
poderá ser realizada. (Apenas em modelos 
com 3D)
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 Ελληνικά

Μεταδίδει τα σήματα εικόνας και ήχου από μια 
εξωτερική συσκευή στην τηλεόραση. Συνδέστε 
την εξωτερική συσκευή και την τηλεόραση με 
το καλώ- διο Euro Scart, όπως φαίνεται στην 
παρακάτω ει- κόνα. Για την προβολή εικόνων με 
τη χρήση της λειτουργίας προοδευτικής σάρωσης, 
χρησιμοποιήστε το καλώδιο Euro Scart.

Τύπος εξόδου

Τρέχουσα  
λειτουργία  
εισόδου

AV1
(Έξοδος 

TV1)

AV1
(Όταν η 

προγραμματισμένη 
εγγραφή DTV 

βρίσκεται σε εξέλιξη 
χρησιμοποιώντας τον 
εξοπλισμό εγγραφής).

Ψηφιακή τηλεόραση Ψηφιακή 
τηλεόραση

O

Αναλογική 
τηλεόραση, AV Αναλογική 

τηλεόραση

O
(Η λειτουργία εισόδου 

μετατρέπεται σε 
DTV).

Component / RGB
HDMI

1	 TV Out : Έξοδοι αναλογικού σήματος 
τηλεόρασης ή ψηφιακού σήματος τηλεόρασης.

 ΣΗΜΕΙΩΣΗ
yy Κάθε καλώδιο Euro scart που 
χρησιμοποιείται πρέπει να διαθέτει θωράκιση 
σήματος.

yy Όταν παρακολουθείτε ψηφιακή τηλεόραση 
σε λειτουργία απεικόνισης 3D, δεν είναι 
δυνατή η μετάδοση σημάτων εξόδου 
τηλεόρασης μέσω του καλωδίου SCART. 
(Μόνο σε μοντέλα 3D)

yy Αν ρυθμίσετε τη λειτουργία 3D σε «Ενεργ/
νο» στη διάρκεια μιας προγραμματισμένης 
εγγραφής σε ψηφιακή τηλεόραση, τα 
σήματα εξόδου οθόνης (Monitor Out) δεν 
μπορούν να μεταδοθούν μέσω του καλωδίου 
SCART και η εγγραφή δεν μπορεί να 
πραγματοποιηθεί. (Μόνο σε μοντέλα 3D)

Nederlands

U kunt de video- en audiosignalen vanaf een etern 
apparaat naar de TV zenden. Sluit het externe 
apparaat en de TV op elkaar aan met behulp van 
de Scart-kabel, zoals aangegeven in de volgende 
afbeelding. Om beelden volgens progressief 
scanen te kunnen weergeven, moet u een Scart-
kabel gebruiken.

Uitvoertype

Huidige 
invoermodus

AV1
(TV Uit1)

AV1
(Indien DTV geplande 
opname in voortgang 

is met behulp van 
opnameapparatuur.)

Digitale TV Digitale TV O
Analoge TV, AV

Analoge TV
O

(De invoermodus 
wordt geconverteerd 

naar DTV.)
Component/RGB
HDMI

1	 TV Uit: voert analoge TV-signalen of Digitale 
TV-signalen uit.

 OPMERKING
yy Voor elke Scart-kabel moet het signaal zijn 
afgeschermd.

yy Tijdens het kijken naar digitale TV in de 
modus voor 3D-beelden kunnen TV uit-
signalen niet worden uitgevoerd via de 
SCART-kabel. (Alleen 3D-modellen)

yy Als u de 3D-modus inschakelt terwijl er een 
geplande opname plaatsvindt op de digitale 
TV, kunnen monitor uit-signalen niet worden 
uitgevoerd via de SCART-kabel en kan er 
niet verder worden opgenomen. (Alleen 
3D-modellen)
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English

Connect various external devices to the TV 
and switch input modes to select an external 
device. For more information of external device’s 
connection, refer to the manual provided with each 
device.
Available external devices are: HD receivers, 
DVD players, VCRs, audio systems, USB storage 
devices, PC, gaming devices, and other external 
devices.

 NOTE
yy The external device connection may differ 
from the model.

yy Connect external devices to the TV 
regardless of the order of the TV port.

yy If you record a TV program on a DVD 
recorder or VCR, make sure to connect the 
TV signal input cable to the TV through a 
DVD recorder or VCR. For more information 
of recording, refer to the manual provided 
with the connected device.

yy Refer to the external equipment’s manual for 
operating instructions.

yy If you connect a gaming device to the TV, 
use the cable supplied with the gaming 
device.

yy In PC mode, there may be noise associated 
with the resolution, vertical pattern, contrast 
or brightness. If noise is present, change 
the PC output to another resolution, change 
the refresh rate to another rate or adjust the 
brightness and contrast on the PICTURE 
menu until the picture is clear.

yy In PC mode, some resolution settings may 
not work properly depending on the graphics 
card.

Deutsch

Verbinden Sie mehrere externe Geräte mit dem 
TV-Gerät, und wechseln Sie die Eingangsmodi, 
um ein externes Gerät auszuwählen. Weitere 
Informationen zum Anschluss von externen 
Geräten entnehmen Sie bitte dem Handbuch des 
jeweiligen Gerätes.
Verfügbare externe Geräte sind: HD-Receiver, 
DVD-Player, Videorekorder, Audiosysteme, USB-
Speichergeräte, PCs, Spielkonsolen und weitere 
externe Geräte.

 HINWEIS
yy Der Anschluss für externe Geräte kann von 
Modell zu Modell unterschiedlich sein.

yy Verbinden Sie externe Geräte unabhängig 
von der Reihenfolge der Anschlüsse mit 
dem TV-Gerät.

yy Wenn Sie eine Fernsehsendung über DVD-
Player oder Videorekorder aufnehmen, 
vergewissern Sie sich, dass das TV-Gerät 
über das Eingangskabel für das TV-Signal 
mit dem DVD-Player oder Videorekorder 
verbunden ist. Weitere Informationen zu 
Aufnahmen entnehmen Sie bitte dem 
Handbuch des verbundenen Gerätes.

yy Anweisungen zum Betrieb finden Sie im 
Handbuch des externen Gerätes.

yy Wenn Sie eine Spielekonsole mit dem TV-
Gerät verbinden, verwenden Sie das mit der 
Konsole mitgelieferte Kabel.

yy Im PC-Modus kann es hinsichtlich 
Auflösung, vertikalem Muster, Kontrast oder 
Helligkeit zu Rauschen kommen. Wenn 
Rauschen auftritt, stellen Sie den PC auf 
eine andere Auflösung ein, ändern Sie die 
Bildwiederholrate, oder passen Sie Helligkeit 
und Kontrast im Menü „BILD“ an, bis das 
Bild optimal ist.

yy Abhängig von der Grafikkarte 
funktionieren im PC-Modus einige 
Auflösungseinstellungen möglicherweise 
nicht ordnungsgemäß.
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Italiano

Collegare diversi dispositivi esterni al televisore e 
modificare la modalità di ingresso per selezionare 
un dispositivo esterno. Per ulteriori informazioni 
sul collegamento di un dispositivo esterno, 
consultare il manuale fornito in dotazione con 
ciascun dispositivo.
È possibile collegare i seguenti dispositivi esterni: 
ricevitori HD, lettori DVD, VCR, sistemi audio, 
periferiche di archiviazione USB, PC, console per 
videogiochi e altri dispositivi esterni.

 NOTA
yy Il collegamento del dispositivo esterno può 
variare in base al modello.

yy Collegare i dispositivi esterni al televisore 
a prescindere dall’ordine della porta del 
televisore.

yy Se si registra un programma TV su un 
registratore DVD o VCR, accertarsi di 
collegare il cavo di ingresso del segnale al 
televisore attraverso un registratore DVD 
o VCR. Per ulteriori informazioni sulla 
registrazione, consultare il manuale fornito 
in dotazione con il dispositivo collegato.

yy Consultare il manuale dell’apparecchiatura 
esterna per le istruzioni operative.

yy Se si collega una console per videogiochi 
alla TV, utilizzare il cavo fornito con il 
dispositivo.

yy In modalità PC, possono essere presenti 
interferenze relative alla risoluzione, schemi 
verticali, contrasto o luminosità. In caso 
di interferenze, modificare la modalità 
PC impostando un’altra risoluzione o 
modificando la frequenza di aggiornamento 
oppure regolare luminosità e contrasto 
sul menu IMMAGINE finché non si ottiene 
un’immagine nitida.

yy A seconda della scheda grafica utilizzata, 
alcune impostazioni di risoluzione 
potrebbero non essere adatte alla modalità 
PC.

Français

Connectez divers périphériques externes à la 
TV et changez de mode de source d’entrée pour 
sélectionner un périphérique externe. Pour en 
savoir plus sur le raccordement d’un périphérique 
externe, reportez-vous au manuel fourni avec ce 
dernier.
Les périphériques externes disponibles sont les 
suivants : récepteurs HD, lecteurs DVD, VCR, 
systèmes audio, périphériques de stockage USB, 
PC, consoles de jeu et autres périphériques 
externes.

 REMARQUE
yy Le raccordement du périphérique externe 
peut différer du modèle.

yy Connectez des périphériques externes à la 
TV sans tenir compte de l’ordre du port TV.

yy Si vous enregistrez un programme TV sur un 
enregistreur de DVD ou un magnétoscope, 
veillez à raccorder le câble de source 
d’entrée du signal de la TV à la TV via un 
enregistreur de DVD ou un magnétoscope. 
Pour en savoir plus sur l’enregistrement, 
reportez-vous au manuel fourni avec le 
périphérique connecté.

yy Veuillez consulter le manuel de l’équipement 
externe contenant les instructions 
d’utilisation.

yy Si vous connectez une console de jeu à la 
TV, utilisez le câble fourni avec la console 
de jeu.

yy En mode PC, un bruit peut être associé 
à la résolution, au modèle vertical, au 
contraste ou à la luminosité. En présence 
de bruit, changez la résolution de la 
sortie PC, changez le niveau du taux de 
rafraîchissement ou réglez la luminosité et 
le contraste dans le menu IMAGE jusqu’à ce 
que l’image soit nette.

yy En mode PC, certains réglages de la 
résolution peuvent ne pas fonctionner 
correctement en fonction de la carte 
graphique utilisée.
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Español

Puede conectar varios dispositivos externos a la 
TV y cambiar entre los modos de entrada para 
seleccionar un dispositivo externo. Para obtener 
más información sobre la conexión de dispositivos 
externos, consulte el manual que se incluye con 
cada dispositivo.
Los dispositivos externos disponibles son: 
receptores HD, reproductores de DVD, 
vídeos, sistemas de audio, dispositivos de 
almacenamiento USB, PC, consolas de juegos, 
etc.

 NOTA
yy La conexión de dispositivos externos puede 
variar entre distintos modelos.

yy Conecte los dispositivos externos a la 
TV independientemente del orden de los 
puertos de la TV.

yy Si graba un programa de TV en un grabador 
de DVD o un vídeo, asegúrese de conectar 
el cable de entrada de señal de TV a la 
TV a través del grabador de DVD o del 
vídeo. Para obtener más información sobre 
la grabación, consulte el manual que se 
incluye con el dispositivo que se conecte.

yy Consulte el manual del equipo externo para 
obtener las instrucciones de funcionamiento.

yy Si conecta una consola de juegos a la 
TV, emplee el cable proporcionado con el 
dispositivo en cuestión.

yy En el modo PC, puede que se genere 
ruido asociado a la resolución, al patrón 
vertical, al contraste o a la luminosidad. 
Si se produce ruido, cambie la salida PC 
a otra resolución, cambie la frecuencia de 
actualización o ajuste la luminosidad y el 
contraste del menú IMAGEN hasta que la 
imagen se muestre más clara.

yy En el modo PC, puede que algunos ajustes 
de la resolución no funcionen correctamente 
en función de la tarjeta gráfica.

Português

Ligue vários dispositivos externos à TV e mude os 
modos de entrada para seleccionar um dispositivo 
externo. Para mais informações sobre a ligação 
de dispositivos externos, consulte o manual 
fornecido com cada dispositivo.
Os dispositivos externos disponíveis são: 
receptores HD, leitores de DVD, videogravadores, 
sistemas de áudio, dispositivos de 
armazenamento USB, PC, dispositivos de jogos e 
outros dispositivos externos.

 NOTA
yy A ligação do dispositivo externo pode ser 
diferente da do modelo.

yy Ligue dispositivos externos à TV 
independentemente da ordem da porta da 
TV.

yy Se gravar um programa de televisão num 
gravador de DVD ou num videogravador, 
não se esqueça de ligar o cabo do de 
entrada do sinal de TV à TV através do 
gravador de DVD ou do videogravador. 
Para mais informações sobre a gravação, 
consulte o manual fornecido com o 
dispositivo ligado.

yy Consulte o manual do equipamento externo 
sobre instruções de funcionamento.

yy Se ligar um dispositivo de jogos à TV, utilize 
o cabo fornecido com o dispositivo de jogos.

yy No modo PC, poderá ser produzido um 
ruído associado à resolução, padrão 
vertical, contraste ou luminosidade. Se se 
verificar ruído, altere a saída do PC para 
outra resolução, altere a frequência de 
actualização para outra frequência ou ajuste 
a luminosidade e o contraste no menu 
IMAGEM até a imagem ficar nítida.

yy No modo PC, algumas definições 
de resolução podem não funcionar 
correctamente, dependendo da placa 
gráfica.
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 Ελληνικά

Για να επιλέξετε μια εξωτερική συσκευή, συνδέστε 
διάφορες εξωτερικές συσκευές στην τηλεόραση 
και αλλάξτε λειτουργίες εισόδου. Για περισσότερες 
πληροφορίες σχετικά με τη σύνδεση εξωτερικών 
συσκευών, ανατρέξτε στο εγχειρίδιο που 
παρέχεται με κάθε συσκευή.
Οι διαθέσιμες εξωτερικές συσκευές περιλαμβάνουν 
δέκτες HD, συσκευές αναπαραγωγής DVD, 
VCR, ηχοσυστήματα, συσκευές αποθήκευσης 
USB, υπολογιστές, παιχνιδομηχανές και άλλες 
εξωτερικές συσκευές.

 ΣΗΜΕΙΩΣΗ
yy Η σύνδεση εξωτερικών συσκευών ενδέχεται 
να διαφέρει ανάλογα με το μοντέλο.

yy Μπορείτε να συνδέσετε εξωτερικές συσκευές 
στην τηλεόραση, ανεξάρτητα από τη σειρά 
της θύρας της τηλεόρασης.

yy Για να εγγράψετε ένα τηλεοπτικό πρόγραμμα 
σε μια συσκευή εγγραφής DVD ή VCR, 
βεβαιωθείτε ότι έχετε συνδέσει το καλώδιο 
εισόδου τηλεοπτικού σήματος στη συσκευή 
εγγραφής DVD ή VCR. Για περισσότερες 
πληροφορίες σχετικά με την εγγραφή, 
ανατρέξτε στο εγχειρίδιο που παρέχεται με 
τη συνδεδεμένη συσκευή.

yy Για οδηγίες λειτουργίας, ανατρέξτε στο 
εγχειρίδιο του εξωτερικού εξοπλισμού.

yy Για να συνδέσετε μια παιχνιδομηχανή στην 
τηλεόραση, χρησιμοποιήστε το καλώδιο που 
παρέχεται με την παιχνιδομηχανή.

yy Στη λειτουργία PC, ενδέχεται να υπάρχει 
θόρυβος λόγω της ανάλυσης, του 
κάθετου πλέγματος, της αντίθεσης ή της 
φωτεινότητας. Εάν υπάρχει θόρυβος, 
αλλάξτε την ανάλυση στη λειτουργία PC 
ή το ρυθμό ανανέωσης ή ρυθμίστε τη 
φωτεινότητα και την αντίθεση στο μενού 
ΕΙΚΟΝΑ, μέχρι να είναι καθαρή η εικόνα.

yy Σε λειτουργία PC, ορισμένες ρυθμίσεις 
ανάλυσης ενδεχομένως να μην λειτουργούν 
σωστά, ανάλογα με την κάρτα γραφικών.

Nederlands

U kunt diverse externe apparaten aansluiten op 
de TV en de invoerbron wijzigen om het externe 
apparaat te kiezen. Zie voor meer informatie 
over het aansluiten van externe apparaten de 
handleiding die bij elk extern apparaat is geleverd.
De mogelijke externe apparaten zijn: HD-
ontvangers, DVD-spelers, videorecorders, 
audiosystemen, USB-opslagapparaten, PC‘s, 
game-apparaten en andere externe apparaten.

 OPMERKING
yy De aansluiting van externe apparaten kan 
per model verschillen.

yy Sluit externe apparaten aan op de TV, 
ongeacht de volgorde van de TV-poort.

yy Als u een TV-programma opneemt op een 
DVD-recorder of videorecorder, moet u 
ervoor zorgen dat de TV-signaalinvoerkabel 
via de DVD-recorder of videorecorder op de 
TV is aangesloten. Zie voor meer informatie 
over het opnemen de handleiding die bij het 
aangesloten apparaat is geleverd.

yy Raadpleeg de handleiding bij het externe 
apparaat voor bedieningsinstructies.

yy Als u een game-apparaat aansluit op de 
TV, gebruik dan de kabel die bij het game-
apparaat is geleverd.

yy Het is mogelijk dat in de PC-modus 
ruis aan de resolutie, het verticale 
patroon, het contrast of de helderheid 
is gekoppeld. Wijzig in dat geval de PC-
uitvoer in een andere resolutie, verander 
de vernieuwingsfrequentie in een andere 
frequentie of pas de helderheid en het 
contrast in het menu BEELD aan tot het 
beeld duidelijk is.

yy Afhankelijk van de grafische kaart werken 
bepaalde resolutie-instellingen in de PC-
modus mogelijk niet juist.
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SPECIFICATIONS

Product specifications may be changed without prior notice due to upgrade of product functions.

MODELS

32LS57** 37LS57** 42LS57**

32LS570S-ZA
32LS570T-ZA
32LS570S-ZB
32LS570T-ZB

37LS570S-ZA
37LS570T-ZA
37LS570S-ZB
37LS570T-ZB

42LS570S-ZA
42LS570T-ZA
42LS570S-ZB
42LS570T-ZB

Dimensions
(W x H x D)

With stand (mm) 746.0 x 527.0 x 204.0 856.0 x 590.0 x 204.0 979.0 x 660.0 x 269.0

Without stand(mm) 746.0 x 462.0 x 35.5 856.0 x 524.0 x 35.5 979.0 x 594.0 x 35.5

Weight With stand (kg) 9.7 12.4 15.1

Without stand (kg) 8.4 10.5 12.6

Power requirement AC 100-240 V~ 50 / 60 
Hz

AC 100-240 V~ 50 / 60 
Hz

AC 100-240 V~ 50 / 60 
Hz

Power consumption 80 W 90 W 100 W

MODELS

32LM62** 37LM62** 42LM62**
32LM620S-ZA
32LM620T-ZA
32LM620S-ZE
32LM620T-ZE
32LM621S-ZD
32LM621T-ZD

37LM620S-ZE
37LM620T-ZE

42LM620S-ZA
42LM620T-ZA
42LM620S-ZE
42LM620T-ZE
42LM621S-ZD
42LM621T-ZD

Dimensions
(W x H x D)

With stand (mm) 746.0 x 528.0 x 225.0 855.0 x 587.0 x 225.0 979.0 x 670.0x 263.0

Without stand(mm) 746.0 x 462.0 x 35.5 855.0 x 524.0 x 35.5 979.0 x 594.0 x 35.5 

Weight With stand (kg) 10.0 12.0 15.3

Without stand (kg) 8.5 10.4 13.1

Power requirement AC 100-240 V~ 50 / 60 
Hz

AC 100-240 V~ 50 / 60 
Hz

AC 100-240 V~ 50 / 60 
Hz

Power consumption 80 W 90 W 100 W

MODELS
47LM62** 55LM62** 65LM62**

47LM620S-ZE
47LM620T-ZE

55LM620S-ZE
55LM620T-ZE

65LM620S-ZB
65LM620T-ZB

Dimensions
(W x H x D)

With stand (mm) 1089.0 x 730.0 x 263.0 1263.0 x 830.0 x 331.0 1539.0 x 993.0 x 354.0

Without stand(mm) 1089.0 x 655.0 x 35.5 1263.0 x 754.0 x 35.5 1539.0 x 924.0 x 38.1

Weight With stand (kg) 17.8 25.7 45.8

Without stand (kg) 15.6 21.9 40.6

Power requirement AC 100-240 V~ 50 / 60 
Hz

AC 100-240 V~ 50 / 60 
Hz

AC 100-240 V~ 50 / 60 
Hz

Power consumption 120 W 150 W 270 W
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MODELS

32LM64** 42LM64** 47LM64**

32LM640S-ZA
42LM640S-ZA
42LM640T-ZA
42LM664T-ZA

47LM640S-ZA
47LM640T-ZA
47LM664S-ZA
47LM664T-ZA

Dimensions
(W x H x D)

With stand (mm) 855.0 x 587.0x 225.0 979.0 x 670.0x 263.0 1089.0 x 730.0 x 263.0

Without stand(mm) 855.0 x 524.0 x 35.6 979.0 x 594.0 x 35.5 1089.0 x 655.0 x 35.5

Weight With stand (kg) 9.5 15.3 17.8

Without stand (kg) 8.0 13.1 15.6

Power requirement AC 100-240 V~ 50 / 60 
Hz

AC 100-240 V~ 50 / 60 
Hz

AC 100-240 V~ 50 / 60 
Hz

Power consumption 90 W 100 W 110 W

MODELS

55LM64** 60LM64**

55LM640S-ZA
55LM640T-ZA
55LM664S-ZA
55LM664T-ZA

60LM640S-ZA
60LM640T-ZA
60LM645S-ZA
60LM645T-ZA

Dimensions
(W x H x D)

With stand (mm) 1263.0 x 830.0 x 331.0 1391.1 x 905.2 x 334.7

Without stand(mm) 1263.0 x 754.0 x 35.5 1391.1 x 835.5 x 52.5

Weight With stand (kg) 25.7 42.6

Without stand (kg) 21.9 38.5

Power requirement AC 100-240 V~ 50 / 60 
Hz

AC 100-240 V~ 50 / 60 
Hz

Power consumption 120 W 250 W

MODELS
32LM660* 32LM669* 42LM660*
32LM660S-ZA
32LM660T-ZA

32LM669S-ZC
32LM669T-ZC

42LM660S-ZA
42LM660T-ZA

Dimensions
(W x H x D)

With stand (mm) 719.0 x 499.0 x 225.0 719.0 x 499.0 x 204.0 953.0 x 636.0 x 263.0

Without stand(mm) 719.0 x 435.0 x 35.6 719.0 x 435.0 x 35.6 953.0 x 566.0 x 33.4

Weight With stand (kg) 9.5 9.4 14.8

Without stand (kg) 8.0 8.0 12.6

Power requirement AC 100-240 V~ 50 / 60 
Hz

AC 100-240 V~ 50 / 60 
Hz

AC 100-240 V~ 50 / 60 
Hz

Power consumption 90 W 90 W 100 W

MODELS
42LM669* 47LM660* 47LM669*
42LM669S-ZC
42LM669T-ZC

47LM660S-ZA
47LM660T-ZA

47LM669S-ZC
47LM669T-ZC

Dimensions
(W x H x D)

With stand (mm) 953.0 x 627.0 x 269.0 1063.0 x 701.0 x 263.0 1063.0 x 692.0 x 269.0

Without stand(mm) 953.0 x 566.0 x 33.4 1063.0 x 628.0 x 33.4 1063.0 x 628.0 x 33.4

Weight With stand (kg) 15.1 17.4 17.7

Without stand (kg) 12.6 15.2 15.2

Power requirement AC 100-240 V~ 50 / 60 
Hz

AC 100-240 V~ 50 / 60 
Hz

AC 100-240 V~ 50 / 60 
Hz

Power consumption 100 W 110 W 110 W
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MODELS
55LM66**
55LM660S-ZA
55LM660T-ZA

Dimensions
(W x H x D)

With stand (mm) 1232.0 x 795.0 x 331.0 

Without stand(mm) 1232.0 x 723.0 x 33.6

Weight With stand (kg) 25.0

Without stand (kg) 21.3

Power requirement AC 100-240 V~ 50 / 60 
Hz

Power consumption 120 W

MODELS

42LM67** 47LM67** 55LM67**

42LM670S-ZA
42LM670T-ZA
42LM671S-ZB
42LM671T-ZB

47LM670S-ZA
47LM670T-ZA
47LM671S-ZB
47LM671T-ZB

55LM670S-ZA
55LM670T-ZA
55LM671S-ZB
55LM671T-ZB

Dimensions
(W x H x D)

With stand (mm) 953.0 x 636.0 x 263.0 1063.0 x 701.0 x 263.0 1232.0 x 795.0 x 331.0

Without stand(mm) 953.0 x 566.0 x 33.4 1063.0 x 628.0 x 33.4 1232.0 x 723.0 x 33.6

Weight With stand (kg) 14.8 17.5 25.0

Without stand (kg) 12.6 15.3 21.3

Power requirement AC 100-240 V~ 50 / 60 
Hz

AC 100-240 V~ 50 / 60 
Hz

AC 100-240 V~ 50 / 60 
Hz

Power consumption 100 W 110 W 120 W

MODELS

42LM76** 47LM76** 55LM76**

42LM760S-ZA
42LM760T-ZA
42LM760S-ZB
42LM760T-ZB
42LM761S-ZA
42LM761T-ZA

47LM760S-ZA
47LM760T-ZA
47LM760S-ZB
47LM760T-ZB
47LM761S-ZA
47LM761T-ZA

55LM760S-ZA
55LM760T-ZA
55LM760S-ZB
55LM760T-ZB
55LM761S-ZA
55LM761T-ZA

Dimensions
(W x H x D)

With stand (mm) 953.0 x 636.0 x 263.0 1063.0 x 701.0 x 263.0 1232.0 x 795.0 x 331.0

Without stand(mm) 953.0 x 566.0 x 33.4 1063.0 x 628.0 x 33.4 1232.0 x 723.0 x 33.6

Weight With stand (kg) 15.0 17.5 25.0

Without stand (kg) 12.8 15.3 21.3

Power requirement AC 100-240 V~ 50 / 60 
Hz

AC 100-240 V~ 50 / 60 
Hz

AC 100-240 V~ 50 / 60 
Hz

Power consumption 110 W 130 W 160 W
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CI Module Size
(W x H x D) 100.0 mm x 55.0 mm x 5.0 mm

Environment 
condition

Operating 
Temperature

0 °C to 40 °C 

Operating Humidity Less than 80 %
Storage Temperature -20 °C to 60 °C
Storage Humidity Less than 85 %

Satellite Digital TV1 Digital TV2 Digital TV Analogue TV
Television system DVB-T

DVB-C
DVB-S/S2

DVB-T/T2
DVB-C

DVB-T
DVB-C

PAL/SECAM B/G/I/D/K 
SECAM L/L’

Programme coverage VHF, UHF
C-Band, Ku-Band

VHF, UHF VHF: E2 to E12, UHF : 
E21 to E69, CATV: S1 to 
S20, HYPER: S21 to S47

Maximum number of 
storable programmes

6,000 1,500

External antenna impedance 75 Ω
1	 Only satellite models
2	 Only DVB-T2 support models
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HDMI/DVI-DTV supported mode

Resolution Horizontal 
Frequency (kHz)

Vertical 
Frequency 

(Hz)

720X480 31.469
31.5

59.94
60

720X576 31.25 50

1280X720
37.5
44.96
 45

50
59.94

60

1920X1080

33.72
33.75
28.125
26.97

27
33.716
33.75
56.25
67.43
67.5

59.94
60
50

23.97
24

29.976
30.00

50
59.94

60

Component port connecting information

Component ports on 
the
TV

Y PB PR

Video output ports
on DVD player

Y PB PR

Y B-Y R-Y
Y Cb Cr
Y Pb Pr

Signal Component

480i/576i O

480p/576p O

720p/1080i O

1080p O
(50 Hz / 60 Hz only)
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3D supported mode

yy Video, which is input as below media contents is switched into the 3D screen automatically.
yy The method for 3D digital broadcast may differ depending on the signal environment. If video is not 
switched automatically into 3D, manually convert the settings to view 3D images.

3D supported mode automatically

Input Signal Horizontal 
Frequency (kHz)

Vertical 
Frequency (Hz) Playable 3D video format

HDMI

640 X 480
31.469 / 31.5

59.94 / 60

Top & Bottom, 
Side by Side(Half), Side by Side(Full)

62.938 / 63 Frame Packing, Line Alternative

480p
31.469 / 31.5 Top & Bottom, 

Side by Side(Half), Side by Side(Full)
62.938 / 63 Frame Packing, Line Alternative

576p
31.25

50
Top & Bottom, 

Side by Side(Half), Side by Side(Full)
62.5 Frame Packing, Line Alternative

720p

37.50 50 Top & Bottom, 
Side by Side(Half), Side by Side(Full)44.96 / 45 59.94 / 60

75 50
Frame Packing, Line Alternative

89.91 / 90 59.94 / 60

1080i

28.125 50 Top & Bottom, 
Side by Side(Half), Side by Side(Full)33.72 / 33.75 59.94 / 60

56.25 50
Frame Packing, Line Alternative

67.5 59.94 / 60

1080p

26.97 / 27 23.97 / 24
Top & Bottom, 

Side by Side(Half), Side by Side(Full)
28.125 25

33.72 / 33.75 29.976 / 30
43.94 / 54 23.97 / 24

Frame Packing, Line Alternative56.25 25
67.432 / 67.5 29.976 / 30

56.25 50
Top & Bottom, Side by Side(Half)

67.432 / 67.5 59.94 / 60

USB 1080p 33.75 30 Side by Side(Half), Top & Bottom,  
Checker Board, MPO(Photo)

DLNA 1080p 33.75 30 Side by Side(Half), Top & Bottom,  
Checker Board

Signal Playable 3D video format
DTV Frame Compatible Side by Side(Half), Top & Bottom



B-35SPECIFICATIONS

yy For models supporting WiDi, you can set the 3D mode in the same way as in RGB (PC) mode.

3D supported mode manually

Input Signal Horizontal 
Frequency (kHz)

Vertical 
Frequency (Hz) Playable 3D video format

HDMI-DTV

720p
37.50 50 2D to 3D, Side by Side(Half), Top & Bottom, 

Single Frame Sequential45.00 60

1080i
28.12 50

2D to 3D, Side by Side(Half), Top & Bottom
33.75 60

1080p

27.00 24
2D to 3D, Side by Side(Half), Top & Bottom, 

Checker Board28.12 25
33.75 30
56.25 50 2D to 3D, Side by Side(Half), Top & Bottom, 

Checker Board, Single Frame Sequential, 
Row Interleaving, Column Interleaving67.50 60

HDMI-PC

1024x768 48.36 

60

2D to 3D, Side by Side(Half), Top & Bottom
1360x768 47.71 

1920x1080 67.50 
2D to 3D, Side by Side(Half), Top & Bottom, 
Checker Board, Single Frame Sequential, 

Row Interleaving, Column Interleaving
Others - - 2D to 3D

RGB-PC

1024x768 48.36 
60 2D to 3D, Side by Side(Half), Top & Bottom1360x768 47.71 

1920x1080 67.50 
Others - - 2D to 3D

Component

720p
37.50 50

2D to 3D, Side by Side(Half), Top & Bottom

45.00 60

1080i
28.12 50
33.75 60

1080p

27.00 24
28.12 25
33.75 30
56.25 50
67.50 60

Others - - 2D to 3D

USB 1080p 33.75 30 2D to 3D, Side by Side(Half),Top & Bottom, 
Checker Board, Row Interleaving, Column 

Interleaving(Photo : Side by Side(Half),  
Top & Bottom)DLNA 1080p 33.75 30

Signal Playable 3D video format

DTV
HD 2D to 3D, Side by Side(Half), Top & Bottom
SD 2D to 3D



Trade Mark of the DVB Digital 
Video Broadcasting Project 
(1991 to 1996)

Record the model number and serial number of 
the TV.
Refer to the label on the back cover and quote 
this information to your dealer when requiring any 
service.

MODEL

SERIAL

Please contact LG First.
If you have any inquiries or comments,
please contact LG customer information centre.

 Customer Information Centre
Country  Service Country  Service 

0 810 144 131 0900 543 5454

32 15 200255
800 187 40

801 54 54 54

07001 5454 808 78 54 54

810 555 810 031 228 3542

8088 5758 0850 111 154

0800 0 54 54 902 500 234
3220  54 0770 54 54 54

01803 11 54 11 0848 543 543

801 11 200 900 0844 847 5454

06 40 54 54 54 8 800 200 7676

0818 27 6955 800 9990

199600099 0 800 303 000

8 820 0071 1111 2255

8 0003 271
800 0071 0005

8 800 30 800


